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signataire du présent Proto- 
cole. Les instruments d'adhé- 
sion seront déposés auprès du 
dépositaire. 

Article 23 

Entrée en vigueur 

1. Le présent Protocole en- 
trera en vigueur six mois 
après le dépôt de deux instru- 
ments de ratification ou d'ad- 
hésion. 

2. Pour chacune des Par- 
ties aux Conventions qui le 
ratifiera ou y adhérera ulté- 
rieurement, le présent Proto- 
cole entrera en vigueur six 
mois après le dépôt par cette 
Partie de son instrument de 
ratification ou d'adhésion. 

Article 24 

Amendement 

1. Toute Haute Partie con- 
tractante pourra proposer des 
amendements au présent Pro- 
tocole. Le texte de tout projet 
d'amendement sera communi- 
qué au dépositaire qui, après 
consultation de l'ensemble 
des Hautes Parties contrac- 
tantes et du Comité interna- 
tional de la Croix-Rouge, dé- 
cidera s'il convient de 
convoquer une conférence 
pour examiner le ou les 
amendements proposés. 

2. Le dépositaire invitera à 
cette conférence les Hautes 
Parties contractantes ainsi que 
les Parties aux Conventions, 
signataires ou non du présent 
Protocole. 

Article 25 

Dénonciation 

1. Au cas où une Haute 
Partie contractante dénonce- 
rait le présent Protocole, la 

not signed it. The instruments 
of accession shall be deposit- 
ed with the depositary. 

Article 23 
Entry intd force 

1. This Protocol shall enter 
into force six months after 
two instruments of ratification 
or accession have been depos- 
ited. 

2. For each Party to the 
Conventions thereafter ratify- 
ing or acceding to this Proto- 
col, it shall enter into force 
six months after the deposit 
by such Party of its instru- 
ment of ratification or acces- 
sion. 

Article 24 
Amendment 

1. Any High Contracting 
Party may propose amend- 
ments to this Protocol. The 
text of any proposed amend- 
ment shall be communicated 
to the depositary which shall 
decide, after consultation with 
all the High Contracting Par- 
ties and the International 
Committee of the Red Cross, 
whether a conference should 
be convened to consider the 
proposed amendment. 

2. The depositary shall in- 
vite to that conference all the' 
High Contracting Parties as 
well as the Parties to the Con- 
ventions, whether or not they 
are signatories of this Proto- 
col. 

Article 25 
Denunciation 

1. In case a High Contract- 
ing Party should denounce 
this Protocol, the denuncia- 

ikke har undertegnet den. Til- 
trædelsesinstrumenterne skal 
deponeres hos depositaren. 

Artikel 23 
Ikrafttræden 

I. Denne Protokol træder i 
kraft seks måneder efter, at to 
ratifikations- eller tiltrædelse- 
sinstrumenter er blevet depo- 
neret. 

2. For enhver Part i Kon- 
ventionerne, som herefter rati- 
ficerer eller tiltræder denne 
Protokol, skal denne træde i 
kraft seks måneder efter, at 
en sådan Part har deponeret 
sit ratifikations- eller tiltræ- 
delsesinstrument. 

Artikel 24 
Ændringer 

1. Enhver Høj Kontrahe- 
rende Part kan foreslå æn- 
dringer i denne Protokol. 
Teksten til enhver foreslået 
ændring skal sendes til depo- 
sitaren, som efter konsultatio- 
ner med alle de Høje Kontra- 
herende Parter og Den inter- 
nationale Røde Kors-Komité 
skal afgøre, hvorvidt en kon- 
ference bør indkaldes med 
henblik på at overveje den fo- 
reslåede ændring. 

2. Depositaren skal til en 
sådan konference indbyde al- 
le de Høje Kontraherende 
Parter såvel som Parterne i 
Konventionerne, hvad enten 
de har undertegnet denne 
Protokol eller ej. 

Artikel 25 
Opsigelse 

1. Såfremt en Høj Kontra- 
herende Part opsiger denne 
Protokol, skal opsigelsen først 


